Grrant Agreement No. 1261130

GRANT AGREEMENT

For

FHE PROJECT FOR EFFECTIVE USE OF BIOMASS FULEL

Between

JAPAN INTERNATIONAL COOPERATION AGENCY

And

'HE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF MOLDOVA

Dated June 26,2013



il i
=

e i}

e A

e,

e Lk

On the basis of the Pxchange ol Notes between the Government of Japan jand the
Gavernment ol the Republic of Moldova dated June 26. 2013 (hereinafter referred 1o as
“the /N concerning the Japanese grant assistance for the Project fur Effectivie Use ol
Biomass Fuel (hereinafter referred to as “the Project”) by the Government of the
Republic of Moldova, the Japan International Cooperation Agency Chereinalter reterred
o as HCAT) and the Government of the Republic of Moldova have agreed 1o conclude
( relerred to in sub-paragraph (2) of paragraph Iooi e

the following grant agreemen

N

Attivle 1 Amount and Purpose ol the Grant

[Far the purpose of contributing 10 the implementation of the Project; JCA shail extend
a grant ol the amount up o one billion one hundred {ifts-four mifhion Japanese Yen
(IPY1.154.000,000) {hercinalter referred to as “the Grant™) to the Government of the

Repubilic of Moldova in accordance with the relevant laws and reguldtions of Jupan and

within the seope of the /N,

Article 2 Availability of the Grant

e Grant shall be made available by concluding the presenf grant agreement
(hercinatier referred w as “the GIAT) during the period between the date of entry mlto
fnrce of the GZA and March 31, 2016, unless the period is extended by mutugl consent

between HOA and the Government of the Republic of Moldova or the designated
| junig

authority (hereinatter relerred o collectively as the Authority ™)

Article 3 Lise of the Grant

(13 The Grant shail he used by the Government of the Republic of Moldovh properly
and exclusively for the purchase of such products of Japan or the epublic of
Moldova and such services of Japanese or Moldovan nationals necessary for the
implementation of the Project as listed below (The term “nationals” whenever used in
the G/A means Japanese physical persons or Japanese juridical persons controtled by
Jupanese physical persons in the case ol Japancse nationals and Moldovan physical or

juridical persons controlled by Moldovan physical persons in the case of Moldovan

pattenais
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(et cgquapiment and services NECessar for the procurcment aied /| ar the installihe

thereo!”

(h) services necessary for the transportation of the products referred 1o in () aboave to

the Republic of Moldova and those for inlernal transportal ton therein: and

(¢} services neeeskary for the training in opcrating the equipment relerred 10 i ()
above and guidance in managing the equipment reforred Lo () above

(21 Nolwithstanding the provisions of sy ub-paragraph (1) above. when NOA and th

Authority deem 11 NCCUSSATY. e Grant may be used for the purchase of the products

countiics other than Japan or the Republic of Motdova amd the services ptthe Lind

referred 1o i {4, by and (¢} of sub»pamgmph (1) above. which are serviees o

Lationals of countrics other than Japan or the Republic of Moldova.

Article 4 Procurement Gruidelines
The Authority shall ensure that the products and / or the services referred worin Articie 3
re procured in qecordance with JICA's Proc arement Guidelines of the Jaganuese Cirant

Aid (Type 1-G) (hereinafter referred 1o as “the Procurement Guidelines™)

Ariele 3 Verification of Comtracts
Ve Authority shall enter into contracis | in Japanese Yen with Japanese natjonals tor the
parehuse of the mndnc-h and services reler od to in Anticle 3 Queh coniricts shadl be

verified by HCA 1o be ¢hgthle for the Grant

Article 6 Payments

JICA shall exceute the Grant by making payments in Japanese Yen o Cover the
obligations incurred by the Authority under the contracts verificd in accordanee with
Artiele & (hereinafter referred Lo as “the Verified Contracts™) to an account 1o be upcnud
i the name of the Government of the Republic of Moldova at a bank o Japan

designated by the Authority (hercinalier referred o as “the Bank™

Adticle 7 Banking Arrangement
The sole purpose ol the account referred 1o in Article 6 ix 1o geceive the payments in

Japanese Yen from JICA and to pay 1o the Japancse pationals who are| parties to the

A the kind referred © (4] of sub-paragraph (1 ) above, which are products af
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Verified Contracts. The procedural details concerning the credit to and debit Trom the
Lecount referred to n Article 0 will be agreed upon through consultaton between the

Bank and the Authoriy

Amicle 8 Authenzation to Pay
1

Fhe navments refenad i Asticle & shall be made when | pavment requests are

presented by the Bank 10 JHCA under an autiorization 1o pay issued by the Authority

Article @ Maditication of the Project
Wihen the plan and 7 or design of the Projectis to be modified. the Authorify shall hove i
prios consultation with and obtain the consent to the modiiteation | ol HOAL m

aecordance with the Procurement Guidelines.

Article 10 Obligations of the Government of the Republic of Moldov:

(11 The Government of the Republic of Moldova chall take pecessiry measuses,

(a4} 10 secure lots of land necessan far the implementation of the Projaet and to vlea

} e
ENE SIS,

(B o provide faailiies for distribution ol clectricity, water supply andl drainage and
ather incidental facilities necessary or the implementation of the Project ouiside

e sites referred o (a) above:

(¢) to ensure prompt customs clearanee ol the products referred o in Article 3and o
assist internal transportation of the products referred ta in Agticle 3 in the

Republic ol Moldova,

.
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10 ensure (hat customs duties, internal taxes and other fiseal leviey which may be
imposed i the Republic of Moldova with respect to the purchase ol the products

and the services referred e m Articte 3 be exempted:

(¢} to accord Japanese physical persons and © ar physical persons of third countries
whose services may be required in connection with the supply of the produets aid
(he services relerred 1o in Article 3 such facilities as may be nedessary Lor thewr
eniry into the Republic of Moldova and stay therein for the perfgrmance of their

work.
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() to ensure that the products referred (o in Article 3 be maintained ang

bused properhy
and effectively for the implementation of the Project:

(¢) to bear ail the expenses. otker than those covered by the Grant. neeessary for the

Hnplomeniation of the Projeel: and

(h) 1o give due environmental and social consideration i the implementation of the

Project,

2y Upan the request of JICA, the Government of the Republic of Moldova shall

provide JICA with necessar information on the Project.

(3)  With regard o the shipping and marine msurance of the products referred 1o ik
Article 3. the Government of the Republic of Moldova shall retruin] from INpPOsing
any restrictions that may hinder fair and free competition amony the shipping and

DEAtTHC INSUIAnce Companies

by The products referred o in Anicle F shall not be cxported or re-on yorted from the
! |

Repubhic of Moldova

(5) The Government of the Republic of Moldova shall ersure that any official of the

Government of the Republic of Moldova does not undertike any part of the lapanese

natonals” work on the purchase of the products and the services ceforped to in Artcle

Artiele 1D Apphicable Laws

The validity, interpretation amd performance ol the G/A shali be governed by the

relevimt Jaws and regulations of Japan

Articie 12 Amendments

The G/A may be amended within the scope of the F/N by writlen agfeciment between
NCA and the Government of the Republie of Moldova. The amendment o the G A shall
enter into force on the date of signature of such writlen agreement by JICA and the

Crovernment of the Republic of Moldova.



Article 13 Consuliation
HCA and the Government of the Republic of Moldova shall consult with cach other in

respeet of any matler that may arise from orin connection with the G/AL

wele 14 Eilectiveness and Termmation
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(3 The GZA shall become effective on the dute of receipt by HCA of the wnitten
notification from the Government ol the Republic ol Maldova the completion of

necessary domestie procedures for the entry o foree of the GEAL provided that ix

B

(2)  When JICA recognizes any of the tollowing situations, HCA may, by notification
10 the Government of the Republic of Moldova, suspend in whole o1 in part the nights
af the Government of the Republic of Moldova and 7 or require the Government of the
Republic of Moldova to remedy e situation, When the Governmuent of the Republic
of Moldova will not remedy the situation within the pertad of thirts] (301 diys 1o
the date of receipt of such notification, JCA may. with the consent of the Governme!

of Japan. terminate the G/A:

4y ddefault of the Government of the Republic of Moldgva in fulfiliment of any
phligations orin complianey with the terms and conditfons undar the /N or the

{ i .‘v\\ :

(b a fundamental change of circumstances relating 1o the Authority which has
oceurred with regard to those existing at the time ol the entry nto foree of the

/A and

(¢) any emergency. unforeseen circumstances o [orce majepre. such ps war, civil war.

1

carthyuake and ood which cause serious difficulties inimplementing the Project



Chisinaw, June 26,2013
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